
medland 
changing unit
user guide

INFORMACJI NA PRZYSZŁOŚĆ, IMPORTANTE! GUARDAR PARA REFERÊNCIA
FUTURA CUIDADOSAMENTE, ВАЖНО! СОХРАНЯЙТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ БУДУЩИХ 
СПРАВОК, ¡IMPORTANTE! GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS, ÖNEMLİ! 
GELECEKTE REFERANS OLMASI AMACIYLA SAKLAYINIZ.

, WAŻNE! ZATRZYMAĆ JAKO PRZYDATNE ŹRÓDŁO

IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE, WICHTIG! ZUR
SPÄTEREN VERWENDUNG AUFBEWAHREN, ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΑΝΑΦΟΡΑ, PENTING! SIMPAN SEBAGAI RUJUKAN DI KEMUDIAN HARI,

IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE REFERENCE, !

Manual do usuário

PANDUAN BAGI PEMAKAI



© Mothercare UK Ltd. 2011

1

?

tools required for construction,                          , outils nécessaires pour 
l’assemblage, Für die Montage werden Werkzeuge benötigt, εργαλεία που 
απαιτούνται για την κατασκευή, perkakas yang diperlukan untuk merakit, 
                , narzędzia potrzebne do montażu, Ferramentas necessárias para 
a construção, для сборки вам потребуются инструменты, se requieren 
herramientas para el ensamblaje, Yapım için gerekli aletler.  

important information,                     , informations importantes, Wichtige 
Informationen, σηµαντικές  πληροφορίες, Informasi penting,               , ważna 
Informacja, Informação importante, важная информация, información 
importante, Önemli bilgi. 



parts check list,                       , nomenclature des pièces, Teile-Prüfliste, 
λίστα ελέγχου εξαρτημάτων, Daftar suku cadang,                , lista kontrolna części, 
Lista de verificação de peças, Проверочный лист комплектности, 
lista de comprobación de las piezas, parça listesi 

2

© Mothercare UK Ltd. 2011

A B

E x3 x2

C D

F G



© Mothercare UK Ltd. 2011

3

x3 x3

parts check list,                       , nomenclature des pièces, Teile-Prüfliste, 
λίστα ελέγχου εξαρτημάτων, Daftar suku cadang,                , lista kontrolna części, 
Lista de verificação de peças, Проверочный лист комплектности, 
lista de comprobación de las piezas, parça listesi 

H

K

L1 L2

L = 714mm

I J

x3M

O

x6N



© Mothercare UK Ltd. 2011

parts check list,                       , nomenclature des pièces, Teile-Prüfliste, 
λίστα ελέγχου εξαρτημάτων, Daftar suku cadang,                , lista kontrolna części, 
Lista de verificação de peças, Проверочный лист комплектности, 
lista de comprobación de las piezas, parça listesi 

Q

x34
R

x34
P

x28
S

x3

U

x16
V

x6
T

x4
W

4

8 x 30mm

3 x 20mm L = 30mm

M6 x 30mm

WALL FIXING KIT



© Mothercare UK Ltd. 2011

B

H

I

J

A

assembly diagram,               , diagramme de montage, Montage-Schaubild, 
διάγραµµα συναρµολόγησης, diagram perakitan,              , schemat montażu, 
diagrama de montagem, сборочный чертеж, ilustración del ensamblaje, 
Kurulum resmi.

  

5

D

E

N



© Mothercare UK Ltd. 2011

6

assembly diagram,               , diagramme de montage, Montage-Schaubild, 
διάγραµµα συναρµολόγησης, diagram perakitan,              , schemat montażu, 
diagrama de montagem, сборочный чертеж, ilustración del ensamblaje, 
Kurulum resmi.

  

L1

L2

J

I

H

K

K

M

M

M

K

L1

L1

D

C

A
G

G

B

F

F

F
E

L2

L2



© Mothercare UK Ltd. 2011

1

2

assembly instructions,                      , instructions de montage, 
Montageanweisungen, οδηγίες συναρµολόγησης, Cara perakitan,               , 
instrukcje montażu, instruções de montagem, инструкции по сборке, 
instrucciones de ensamblaje, Kurulum talimatları.

7

P Q

6

x6

01

x10

R

6

x6

P Q

4

x4

6

x6

B

C

B

A

F

E

F

R

4

x4



© Mothercare UK Ltd. 2011

x3

8

3

4

assembly instructions,                      , instructions de montage, 
Montageanweisungen, οδηγίες συναρµολόγησης, Cara perakitan,               , 
instrukcje montażu, instruções de montagem, инструкции по сборке, 
instrucciones de ensamblaje, Kurulum talimatları.

P Q

8

x8

4

x4

G

G

G

G

U

G

G

M

L2

L1

K

O

O

61x16

V

N

H

N

2

x2

R

8

x8



© Mothercare UK Ltd. 2011

9

5

6

assembly instructions,                      , instructions de montage, 
Montageanweisungen, οδηγίες συναρµολόγησης, Cara perakitan,               , 
instrukcje montażu, instruções de montagem, инструкции по сборке, 
instrucciones de ensamblaje, Kurulum talimatları.

M

L1
K

H

L2

M

L1
K

I

L2

M

L1
K

J

L2

D



© Mothercare UK Ltd. 2011

10

7

8

assembly instructions,                      , instructions de montage, 
Montageanweisungen, οδηγίες συναρµολόγησης, Cara perakitan,               , 
instrukcje montażu, instruções de montagem, инструкции по сборке, 
instrucciones de ensamblaje, Kurulum talimatları.

S

W

3x3



© Mothercare UK Ltd. 2011

11

9

10

assembly instructions,                      , instructions de montage, 
Montageanweisungen, οδηγίες συναρµολόγησης, Cara perakitan,               , 
instrukcje montażu, instruções de montagem, инструкции по сборке, 
instrucciones de ensamblaje, Kurulum talimatları.

W

2 cm



© Mothercare UK Ltd. 2011

12

 customer care

Your child’s safety is your responsibility

If you have a problem with this product or require replacement parts, please contact your nearest 
Mothercare store or telephone the Mothercare Customer Care Line on 0844 875 5111.
Individual parts can be identified with a code (see parts checklist pages), please quote the appropriate 
code when ordering a replacement part.

Alternatively write to:

Customer Care
Mothercare
Cherry tree road
Watford
Herts. WD24 6SH

www.mothercare.com

 safety & care notes

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE : READ CAREFULLY
WARNING: Do not leave the child unattended

This dresser / changing unit is not to be used for children over 12 months old or 9kg, whichever comes first.
This dresser/changing unit is designed to be used with a Mothercare Changing mat.
All assembly fittings should be tightened properly. Screws and bolts should not be loose because a child 
can squeeze part of the body, or clothing (e.g. strings, necklaces, ribbons for babies dummies etc.) could 
get caught. There would be a danger of strangulation.
This dresser / changing unit must be used on a level and stable surface 
When lockable castors / wheels are fitted, ensure they are locked when the changing unit is in use.
Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc. 
in the near vicinity of the changing unit. 
An older child climbing on the changing unit while a child is on the changing surface is extremely 
dangerous and must be discouraged.
Keep away from trailing cords, drapes or flexes, and away from electric sockets.
If any part is missing or broken, do not use the changing unit until the correct spare part has been 
obtained from Mothercare. Periodically check all fittings to ensure that none have come loose.
Take care when handling or moving the changing unit. Careless handling can damage wooden furniture.  
Do not move the changer with a child on it.
Your furniture can be cleaned by wiping with a damp cloth and drying with a soft clean cloth. 
Do not use abrasives, chemical cleaners or household polishes.
Wood is a natural material, the colour will darken with age.
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 service client

Vous êtes responsable de la sécurité de votre enfant.

En cas de problème avec ce produit ou si avez besoin de pièces de rechange, veuillez contacter votre 
magasin Mothercare le plus proche. Les pièces individuelles sont identifiables avec un code, veuillez citer 
le code correspondant lors de la commande d’une pièce de rechange.

 notes de sécurité et d’entretien 

IMPORTANT, CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE : LISEZ ATTENTIVEMENT
AVERTISSEMENT ! Ne laissez pas l’enfant sans surveillance.

Cette commode à langer ne doit pas être utilisée pour les enfants de plus de 12 mois ou pesant plus de 
9 kg, le cas échéant.
Cette commode à langer est conçue pour être utilisée avec un tapis de change Mothercare.
Toutes les fixations de montage doivent être correctement serrées. Les vis et les boulons ne doivent pas 
être lâches parce qu’un enfant pourrait se coincer ou coincer ses vêtements (par ex. lacets, colliers, 
rubans pour sucette, etc.). Ceci pourrait représenter un danger de strangulation.
Cette commode à langer doit être utilisée sur une surface plane et stable. 
Lorsque les roulettes/roues blocables sont installées, assurez-vous qu’elles sont bloquées lorsque vous 
utilisez la commode à langer.
Restez vigilant en présence d’un feu de cheminée ou d’une autre source de chaleur, telle qu’un radiateur 
électrique à barres, un radiateur à gaz, etc. à proximité de la commode à langer. 
Il est extrêmement dangereux qu’un enfant plus âgé escalade la commode à langer lorsqu’un autre 
enfant se trouve sur le tapis de change et vous devez l’en empêcher.
Tenez éloignée des rallonges électriques cordons traînant, des tentures et des prises électriques.
Si une pièce manque ou est cassée, cessez d'utiliser la commode à langer jusqu’à ce que vous ayez 
obtenu la pièce de rechange correcte de Mothercare. Vérifiez périodiquement toutes les fixations pour 
assurer qu’aucune d’entre elles ne s’est desserrée.
Déplacez et manipulez la commode à langer avec précaution. Un mauvais maniement risquerait 
d’endommager ce meuble en bois.  Ne déplacez pas le bac de change avec un enfant dedans.
Votre meuble peut être nettoyé à l’aide d’un chiffon humide et séché avec un chiffon doux et sec.  
N’utilisez pas de nettoyants agressifs ou chimiques ou de cirages ménagers.
Le bois est un matériau naturel, la couleur foncera avec l’âge.

Français: 
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  kundendienst
Die Sorge für die Sicherheit Ihres Kindes tragen Sie. 

Sollten Sie Probleme mit diesem Produkt haben oder Ersatzteile dafür benötigen, kontaktieren Sie bitte Ihr 
nächstgelegenes Mothercare-Geschäft. Einzelteile besitzen eine bestimmte Kennzahl. Bitte geben Sie 
diese bei der Bestellung von Ersatzteilen an.

 Sicherheits- und Pflegehinweise 

WICHTIG! ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 
WARNHINWEIS! Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.

Diese Wickelkommode darf nicht für Kinder, die älter als 12 Monate sind bzw. mehr als 9 kg wiegen
 (je nachdem, was eher zutrifft) verwendet werden.
Diese Wickelkommode ist für die Verwendung mit einer Mothercare Wickelauflage bestimmt.
Alle Beschläge sollten korrekt festgezogen werden. Schrauben und Schraubbolzen sollten nicht locker sein, 
da ein Körperteil des Kindes eingeklemmt werden oder Bekleidung (z. B. Schnüre, Halsketten, 
Bänder für Babyschnuller usw.) hängen bleiben kann. Dies könnte Erdrosselungsgefahr darstellen.
Diese Wickelkommode muss auf einem stabilen Untergrund verwendet werden. 
Bei Montage feststellbarer Laufrollen oder Räder müssen diese stets festgestellt sein, wenn die 
Wickelkommode in Verwendung ist.
Achten Sie auf die Gefahr offenen Feuers und anderer starker Wärmequellen wie elektrische 
Heizelemente, Gasöfen usw. in der Nähe der Wickelkommode. 
Hinaufklettern älterer Kinder auf die Wickelkommode, während sich ein Kleinkind auf der Wickelmatte 
befindet, ist außerordentlich gefährlich und sollte untersagt werden.
Halten Sie die Wickelkommode von herabhängenden Schnüren, Vorhängen, Verlängerungskabeln und 
Steckdosen fern.
Bei fehlenden oder schadhaften Teilen sollte die Verwendung der Wickelkommode eingestellt werden, 
bis der korrekte Ersatzteil von Mothercare bezogen wurde. Prüfen Sie alle Montageteile regelmäßig, 
und stellen Sie sicher, dass sich keine gelockert haben.
Gehen Sie mit der Wickelkommode bei Handhabung und Verschieben vorsichtig um. Achtloser Umgang 
kann Holzmöbel beschädigen. Verschieben Sie die Wickelmatte nicht, während sich ein Kind darauf 
befindet.
Ihr Möbelstück lässt sich mit einem feuchten Tuch reinigen. Trocknen Sie es danach mit einem weichen 
sauberen Tuch. Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven, chemischen Reiniger oder 
Haushaltspolituren.
Holz ist ein Naturprodukt und dunkelt mit der Zeit etwas nach.

Deutsch:
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 εξυπηρέτηση πελατών

Η ασφάλεια του παιδιού σας είναι δική σας ευθύνη. 

Αν έχετε οποιοδήποτε πρόβληµα µε το προϊόν ή χρειάζεστε ανταλλακτικά, επικοινωνήστε µε το πλησιέστερο 
κατάστηµα Mothercare. Κάθε εξάρτηµα έχει έναν κωδικό, τον οποίο πρέπει να χρησιµοποιείτε κατά την παραγγελία.

 σηµειώσεις για τη φροντίδα & την ασφάλεια

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ, ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ: 
∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  Μην αφήνετε ποτέ το μωρό χωρίς επιτήρηση.

Αυτή η αλλαξιέρα δεν συνίσταται για παιδιά άνω των 12 μηνών ή με βάρος μεγαλύτερο από 9 κιλά.
Αυτή η αλλαξιέρα έχει σχεδιαστεί για χρήση με το Στρώμα αλλάγματος Mothercare.
Σφίξτε καλά όλες τις συνδέσεις. Οι βίδες και οι κοχλίες δεν πρέπει να είναι χαλαρά γιατί ένα παιδί μπορεί να πιέσει μέρη του 
σώματος ή να μαγκωθούν τα ρούχα του (π.χ. κορδόνια, σταυροί, κορδέλες κ.λπ.). Υπάρχει κίνδυνος στραγγαλισμού.
Η αλλαξιέρα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια 
Όταν τοποθετείτε τροχούς που κλειδώνουν, βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλισμένοι όταν χρησιμοποιείτε την αλλαξιέρα.
Μην ξεχνάτε τον κίνδυνο πυρκαγιάς όταν η αλλαξιέρα βρίσκεται κοντά στο τζάκι ή σε άλλες πηγές δυνατής φωτιάς, όπως 
οι ηλεκτρικές εστίες και οι εστίες γκαζιού. 
Μην επιτρέπετε σε μεγαλύτερα παιδιά να σκαρφαλώνουν στην αλλαξιέρα ενώ βρίσκεται άλλο παιδί πάνω της, καθώς 
υπάρχει μεγάλος κίνδυνος για πρόκληση ατυχήματος.
Κρατήστε την μακριά από καλώδια, σκοινιά που κρέμονται και ηλεκτρικές πρίζες.
Σε περίπτωση που λείπει ή έχει καταστραφεί οποιοδήποτε εξάρτημα, μην χρησιμοποιείτε την κούνια μέχρι να 
προμηθευτείτε το σωστό ανταλλακτικό από τη Mothercare. Ελέγχετε κατά καιρούς όλα τα εξαρτήματα, για να βεβαιωθείτε 
ότι δεν έχουν χαλαρώσει.
Να είστε προσεκτικοί όταν χειρίζεστε ή μετακινείτε την αλλαξιέρα. Ο απρόσεκτος χειρισμός μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στα ξύλινα έπιπλα.  Μην μετακινείτε την αλλαξιέρα μαζί με το παιδί.
Για να καθαρίσετε τη βάση,  σκουπίστε με ένα νωπό πανί και στη συνέχεια περάστε την με ένα στεγνό μαλακό πανί. 
Μην χρησιμοποιείτε σκληρά προϊόντα, χημικά καθαριστικά ή στιλβωτικά.
Το ξύλο είναι φυσικό υλικό, επομένως το χρώμα θα σκουρύνει με το χρόνο.

Ελληνικά:
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 Layanan Pelanggan
Keselamatan anak Anda adalah tanggung jawab Anda.

Jika Anda ada masalah dengan produk ini atau membutuhkan suku cadang pengganti, silakan 
menghubungi toko Mothercare Anda yang terdekat.
Setiap bagian dapat diidentifikasi dengan kode SKU, harap sebutkan kode yang tepat saat melakukan 
pemesanan suku cadang pengganti.

 Catatan keselamatan & perawatan
 

PENTING! SIMPAN UNTUK RUJUKAN 
DI KEMUDIAN HARI: 
BACA DENGAN SEKSAMA
PERINGATAN: Jangan tinggalkan anak tanpa penjagaan.

Dreser / unit ganti popok tidak boleh dipakai untuk anak di atas usia 12 bulan atau dengan berat badan 
lebih dari 9kg, mana yang terlebih dulu.
Dreser / unit ganti popok ini dirancang untuk digunakan dengan alas ganti Mothercare.
Semua bagian perakitan harus dikencangkan dengan baik. Sekrup dan baut jangan sampai kendur 
karena anggota tubuh anak dapat tergores atau bagian dari pakaiannya (mis. tali, kalung, pita boneka 
mainan bayi dsb.) dapat tersangkut. Terdapat bahaya anaknya tercekik.
Dreser / unit ganti popok harus digunakan di atas permukaan yang datar dan stabil 
Apabila unit tersebut menggunakan roda yang dapat dikunci, pastikan bahwa roda tersebut dalam 
keadaan terkunci saat unit ganti popok sedang dipakai.
Waspadalah terhadap risiko api terbuka dan sumber panas lainnya yang kuat, seperti pemanas listrik 
berapi, atau gas berapi yang berada di dekat unit ganti popok. 
Anak yang lebih besar yang memanjat pada unit ganti tersebut saat sedang mengganti pokok anak 
lain di atas permukaan ganti adalah sangat berbahaya dan harus dilarang.
Jauhkan dari kabel listrik yang mengikuti perabot listrik, gorden berat atau kabel listrik lainnya, dan 
jauhkan dari steker listrik. 
Apabila ada bagian yang hilang atau rusak, jangan gunakan unit ganti ini sebelum memperoleh suku 
cadang yang tepat dari Mothercare. Periksalah semua bagian secara berkala untuk memastikan tidak 
ada yang kendur atau lepas.
Berhati-hatilah ketika menangani atau memindahkan unit ganti. Penanganan yang ceroboh dapat 
merusak mebel kayu.  
Jangan pindahkan unit ganti ini jika ada anak di atasnya.
Mebel Anda dapat dibersihkan dengan cara menyeka dengan kain lembap dan mengeringkannya 
dengan kain lembut yang bersih. 
Jangan menggunakan zat abrasif, pembersih kimia atau produk pemoles yang umum dipakai dalam 
rumah tangga.
Kayu adalah material alami, warnanya akan menua dengan usia.

Bahasa Indonesia:



© Mothercare UK Ltd. 2011

18 81



© Mothercare UK Ltd. 2011

19 91

 Obsługa klienta
Rodzice odpowiadają za bezpieczeństwo swego dziecka. 

W razie problemów z tym produktem lub konieczności zamówienia części zamiennych należy się 
kontaktować z najbliższym sklepem Mothercare. Poszczególne części oznaczone są kodami. Zamawiając 
część zamienną należy podać kod.

 wskazówki w sprawie bezpieczeństwa i pielęgnacji wyrobu
 

WAŻNE - ZATRZYMAĆ JAKO PRZYDATNE 
ŹRÓDŁO INFORMACJI NA PRZYSZŁOŚĆ 
PROSZĘ PRZECZYTAĆ UWAŻNIE 
UWAGA! Nie pozostawiać dziecka bez nadzoru

Ta komódka / stolik do przewijania jest przeznaczony jedynie dla dzieci do 12. miesiąca życia lub wagi do 
9 kg (jeżeli osiągną ją wcześniej). 
Ta komódka / przewijak jest przeznaczona do użycia z matą Mothercare do przewijania. 
Wszystkie części przeznaczone do montażu należy starannie dokręcić. Śruby i wkręty nie powinny być 
luźne - dziecko mogłoby wcisnąć część ciała lub ubrania (tasiemki i sznurówki, naszyjniki, wstążki lalek) 
i zaczepić się o nie. Groziłoby to uduszeniem.
Komódkę / przewijak należy ustawić na płaskim, stabilnym podłożu 
Po przykręceniu kółek samonastawnych z blokadą należy sprawdzać, czy kółka są zawsze zablokowane 
w trakcie używania produktu.
Należy uważać, aby przewijak nie stał w pobliżu otwartego płomienia i innych źródeł gorąca, jak kominki 
gazowe i elektryczne, ze względu na ryzyko pożaru. 
Nie wolno dopuszczać do tego, aby na przewijak wspinało się starsze dziecko w trakcie przewijania 
młodszego dziecka, gdyż jest to bardzo niebezpieczne.
Trzymać z dala od przewodów, kabli, firanek i gniazdek elektrycznych.
Nie używać przewijaka w przypadku złamania, rozdarcia lub braku jakiejkolwiek części, do czasu 
otrzymania części zamiennych z Mothercare. Okresowo sprawdzać solidność wszystkich połączeń.
Należy zachować ostrożność przenosząc przewijak lub przesuwając go. Niestaranne obchodzenie się z 
produktem może spowodować jego zniszczenie.  Nie przesuwać przewijaka z dzieckiem w środku.
Mebel można czyścić przecierając go wilgotną ściereczką, a następnie wycierając do sucha. 
Do czyszczenia nigdy nie używać substancji szorstkich, środków chemicznych i środków polerujących 
domowego użytku.
Drewno jest surowcem naturalnym - i ciemnieje w miarę upływu czasu.

Polski: 
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  Assistência aos clientes

A segurança da sua criança é de sua responsabilidade

Se tiver algum problema com este produto ou necessitar peças de reposição, entrar em contato, por 
favor, com o seu representante Mothercaremais próximo.
As peças individuais podem ser identificadas com um código SKU, fornece, por favor, o código 
apropriado, ao fazer pedidos de peças de reposição.

 Avisos de segurança e cuidados
 

IMPORTANTE! GUARDAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA CUIDADOSAMENTE:
LER CUIDADOSAMENTE
ADVERTÊNCIA: não deixar a sua criança sem ser vigiada.

Este vestidor / unidade de troca não deve ser utilizada para crianças acima de 12 meses de idade 
ou 9kg, o que ocorrer primeiro.
O vestidor/unidade de troca é projetado para ser utilizado com uma esteira de troca Mothercare.
Todas as conexões de montagem devem estar corretamente apertadas. Os parafusos e pinos não 
devem estar soltos, por que uma criança pode esmagar partes do corpo ou roupa (p.ex. molas, lenços, 
fitas de brinquedos de bebês, etc.) podem ser presos. Existe o perigo de estrangulamento.
Este vestidor/unidade de troca deve ser utilizado sobre uma superfície plana e estável. 
Quando estiverem montados os rodízios/rodas, assegurar-se de que eles estão bloqueados quando a 
unidade de troca estiver em uso.
Esteja consciente do risco de chama viva e outras fontes de calor intenso, tais como fogos de barra 
elétrica, fogos de gás, etc., nas proximidades da unidade de troca. 
Uma criança mais velha subindo sobre a unidade de troca enquanto uma criança está sobre a 
superfície de troca é extremamente perigoso e deve ser desencorajada.
Manter afastado de cordas de arrasto, cortinas ou cabos flexíveis e afastado de tomadas elétricas.
Se qualquer peça estiver faltando ou estiver quebrada, não utilizar a unidade de troca até que a peça 
sobressalente correta seja obtida da Mothercare. Verificar periodicamente todas as conexões para 
assegurar que nenhuma está solta.
Prestar atenção ao manipular ou movimentar a unidade de troca. Uma manipulação descuidada pode 
danificar móveis de madeira.  
Não movimentar o trocador com a criança sobre dele.
O seu móvel pode ser limpo, esfregando com um pano úmido e secando com um pano limpo macio. 
Não usar abrasivos, agentes de limpeza químicos ou polidores domésticos.
A madeira é um material natural, a cor pode escurecer com o passar do tempo.

Português:  
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  Послепродажное обслуживание
 
Вы отвечаете за безопасность вашего ребенка. 

В случае возникновения каких-либо проблем с данным продуктом, или если вам потребуются запасные части, 
пожалуйста, свяжитесь с вашим ближайшим магазином фирмы Mothercare. Отдельные запасные части 
идентифицированы посредством кода. При заказе запасных частей, пожалуйста, укажите соответствующий код 
части. 

 Инструкции по безопасности и уходу
 

ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ 
С ИНСТРУКЦИЯМИ И СОХРАНЯЙТЕ ИХ 
ДЛЯ БУДУЩИХ СПРАВОК
ВНИМАНИЕ! Не оставляйте ребенка без присмотра

Детский пеленальный столик не предназначен для детей старше 12 месяцев (вес ребенка не должен превышать 9 кг).
Этот пеленальный столик должен использоваться с пеленальным матрацем фирмы Mothercare.
Все крепежные элементы должны быть надежно затянуты. Для предотвращения опасности удушения винты и болты 
не должны быть откручены, т.к. это может привести к защемлению частей тела или зацеплению одежды ребенка 
(например, шнуров, цепочек, лент для сосок-пустышек и пр.).
Детский пеленальный столик должен устанавливаться на ровную и стабильную поверхность. 
Если установлены стопорящиеся опорные ролики/колеса, проверьте, чтобы они были заблокированы при 
использовании пеленального столика.
Не забывайте о риске открытого огня и других мощных источников обогрева, таких как электрические и газовые 
камины и др., не устанавливайте пеленальный столик в непосредственной близости от них.
Следите за тем, чтобы другие дети не забирались на пеленальный столик, пока вы пеленаете ребенка, 
это чрезвычайно опасно.
Устанавливайте пеленальный столик вдали от протянутых кабелей, драпировок или шнуров, а также электрических 
розеток.
В случае потери или поломки каких-либо частей не используйте пеленальный столик, пока не будут получены 
необходимые запасные части от фирмы Mothercare. Периодически проверяйте все крепежные элементы для 
гарантии того, что ни один из них не открепился.
Соблюдайте меры предосторожности при обращении с или перестановке пеленального столика. 
При неосторожном обращении можно повредить деревянную мебель.  Не переставляйте пеленальный столик, 
когда на нем находится ребенок.
Мебель рекомендуется протирать влажной тряпкой и затем насухо сухой мягкой чистой тряпкой. 
Не рекомендуется использовать абразивные и химические очистители или бытовые полироли.
Дерево является натуральным материалом, его цвет со временем будет темнеть.

Русский:
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 atención al cliente

La seguridad de su hijo es su responsabilidad. 

Si encuentra algún problema con este artículo o necesita piezas de repuesto, póngase en contacto 
con su tienda Mothercare más cercana. Las piezas individuales se pueden identificar a través de un 
código. Indique el código correspondiente cuando solicite una pieza de repuesto.

 medidas de seguridad y cuidado
 

IMPORTANTE: GUARDAR PARA FUTURAS 
CONSULTAS. LEER DETENIDAMENTE 
¡ADVERTENCIA! No deje al niño sin supervisión

Este cambiador no se debe utilizar con niños de más de 12 meses de edad o de más de 9 kg de peso, 
lo que tenga lugar primero.
Este cambiador está diseñado para su uso con un cojín cambiador de Mothercare.
Las piezas de ensamblaje se deben ajustar correctamente. Los tornillos y las tuercas no deben dejarse 
flojos para evitar que prendas o partes del cuerpo del niño se enganchen o se pillen (por ejemplo, el 
cordel del chupete, etc.). Esto podría suponer un riesgo de estrangulamiento.
Este cambiador debe usarse sobre una superficie uniforme y estable. 
Si se incluyen ruedas / ruedecillas con mecanismo de bloqueo, asegúrese de que estén bloqueadas 
cuando se esté usando el cambiador.
Las chimeneas y otras fuentes de calor intenso, como estufas eléctricas o de gas, que se encuentren 
cerca del cambiador pueden suponer un peligro. 
Resulta extremadamente peligroso que un niño de más edad se suba al cambiador cuando el bebé esté 
en él; se debe evitar esta situación.
Mantener alejado de cables sueltos o eléctricos, de cortinas y de enchufes eléctricos.
Si alguna de las piezas está rota, o si falta alguna pieza, no utilice el cambiador hasta que Mothercare le 
suministre la pieza de repuesto. Inspeccione con regularidad todas las piezas de ensamblaje para 
asegurarse de que ninguna de ellas se haya aflojado.
Tenga cuidado al manipular o mover el cambiador. Una manipulación inadecuada puede dañar los 
muebles de madera. No mueva el cambiador cuando el niño esté sobre él.
Para limpiar el mueble puede utilizar un trapo húmedo y luego secarlo con un trapo limpio y suave. 
No utilice productos de limpieza para el hogar, abrasivos ni limpiadores químicos.
La madera es un material natural y su color se oscurece con el tiempo.

Español:
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 müşteri hizmetleri

Çocuğunuzun güvenliği sizin sorumluluğunuzdadır. 

Bu ürünle ilgili bir sorununuz varsa veya yedek parçaya ihtiyaç duymanız halinde en yakınınızdaki 
Mothercare mağazasıyla irtibata geçiniz. Parçaların ayrı kodu bulunmaktadır, lütfen yedek parça siparişi 
verirken gerekli kodu belirtiniz.

 Güvenlik ve bakım notları 

ÖNEMLİ, GELECEKTE REFERANS OLMASI 
AMACIYLA SAKLAYINIZ: 
DİKKATLİCE OKUYUNUZ 

UYARI! Çocuğunuzu tek başına bırakmayınız.

Bu şifonyer/bez değiştirme ünitesi, 12 aylığın veya 9kg’nin üzerindeki (hangisi önce ise) çocuklar için 
kullanılmamalıdır.
Bu şifonyer/bez değiştirme ünitesi Mothercare Bez Değiştirme matı ile birlikte kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
Tüm montaj parçaları uygun şekilde sıkılmalıdır. Vida ve cıvatalar gevşek olmamalıdır; çocuklar bir 
yerlerini sıkıştırabilir veya kıyafetler (emzik bağı, boyunluğu, şeridi) bunlara takılabilir. 
Bu durum boğulma tehlikesi yaratır.
Şifonyer/bez değiştirme ünitesi düz ve sabit bir yüzeyde kullanılmalıdır. 
Kilitlenebilir kastorlar / tekerlekler takılmış ise, bez değiştirme ünitesi kullanımda iken kilitli olduklarından 
emin olunuz.
Bez değiştirme ünitesi yakınında açık ateş ve elektrikli bir ateş, gaz ateşi, vb. diğer güçlü ısı kaynaklarının 
risk yaratabileceğini unutmayınız. 
Değiştirme yüzeyinde bir çocuk bulunurken daha büyük bir çocuğun bez değiştirme ünitesine tırmanması 
çok tehlikelidir ve engellenmelidir.
Kordon, perde veya kablolardan ve elektrik soketlerinden uzak tutunuz.
Herhangi bir parça kaybolursa veya kırılırsa Mothercare'den doğru yedek parçalar gelene kadar bez 
değiştirme ünitesini kullanmayınız. Gevşemediklerinden emin olmak için tüm bağlantıları düzenli olarak 
kontrol ediniz.
Bez değiştirme ünitesini kullanırken veya hareket ettirirken dikkatli olunmalıdır. Dikkatsizce kullanıldığında 
ahşap malzeme zarar görebilir.  Bez değiştirme ünitesini çocuk üzerindeyken hareket ettirmeyiniz.
Ürün nemli bir bezle silinerek ve yumuşak temiz bir bezle kurulanarak temizlenebilir. Aşındırıcı maddeler, 
kimyasal temizleyiciler veya ev temizlik malzemeleriyle silmeyiniz.
Ahşap doğal bir malzeme olduğundan rengi zamanla kararabilir.

Türkçe:


